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OUTDOOR USE ONLY / NEVER LEAVE UNATTENDED

Read and follow all safety warnings and
instructions in manual.

Keep the manual for future reference.
The installer must leave this manual with 
the consumer.
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Customer Assistance

Safety Information

Read the entire manual
This product is for OUTDOOR USE ONLY.

Never use this product in a building,
garage, any enclosed area, on any deck,
or on/under any apartment/condominium
balcony.

Do not use this product under ANY
overhead construction, roof covering (car
port), awning or overhang. Keep a minimum
clearance of 25 feet (7.5m) from all sides,
front and back of the appliance to ANY
structure, combustible material or fluid,
and/or automobiles.

WARNING

• Always exercise the same precautions you would with any open fire.
• The CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill will be hot during and after use. 
Use insulated oven mitts or gloves for protection from hot surfaces. 
Use long sturdy fireplace tools when adding or moving logs.

• Do not wear flammable or loose clothing when using this product.

Before each use, inspect your CyclopsTM Outdoor Tripod 
Fire Pit Grill for undue wear, deformity, corrosion, or other
damage.
Do not use if product if it shows signs of wear,
deterioration or damage.

If you are unsure of anything in
these instructions and warnings,
stop and contact Eastman Outdoors
at 1-800-241-4833 for assistance.

Failure to follow these instructions and
warnings can lead to property damage,
personal injury or death.

WARNING

Never install or use this product in or on
recreational vehicles and/or boats.

Always use this product in accordance with
all applicable local and national fire codes.

Do not use in windy conditions.

Never use flammable fluids such as gasoline,
alcohol, diesel fuel, kerosene, charcoal
lighter fluid, or any other flammable fluid to
light and relight fires.

Never leave this appliance unattended when
in use.

Never allow children to use this product.
Keep children and pets away from this
product when in use.

Never install or use this product while under
the influence of alcohol, prescription or non-
prescription drugs.

Always have a Type BC or ABC fire
extinguisher readily available. Immediately
call fire department if fire gets out of hand.
A fire extinguisher may, in some
circumstances contain the fire.

Never use this product as a heater.

Do not modify, alter or repair this product or
its components.

Never lean over this product when in use.

Keep hands, hair, face, and clothing away
from flames at all times because they could
catch on fire when lighting or while in use.

Failure to follow these instructions can lead
to property damage, personal injury or death.

WARNING
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Leg Assembly

FIGURE 1

Insert top leg section (2) to one of the receiving inserts located 
on the Central Hub (1). Line up locking pins and snap in place as
shown in FIGURE 1. Repeat for two remaining top leg sections
(2). Important Note: Position leg sections with charcoal bowl
hanging hooks, as shown in FIGURE 1a, facing the center of the
tripod assembly.

• Never locate CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill on or by leaves, brush or any
other combustible material.

• Do not burn trash, leaves, paper, cardboard or plywood in this product.
Avoid using softwood such as pine or cedar because they are likely to
throw sparks. The use of seasoned hardwood is recommended.

• Avoid bumping of or impact with the CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill to
prevent tipping or spillage.

• Do not over load the CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill to the point that the
grill will not fit on the grill hanging loops.

• Do not exceed the maximum load capacity. The maximum load capacity
is 50 pounds.

• Always use the Tripod Fire Pit Grill on a level, stable, noncombustible
surface such as concrete, brick, gravel or hard ground. An asphalt surface
(blacktop) is not acceptable for this purpose.

• Never move CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill when in use. Allow to cool to
ambient temperature before moving or storing.

• Always extinguish the fire and allow to cool to ambient temperature before
leaving this product unattended.

• Do not store this product with ashes or combustible materials inside the
bowl. Do not store until fire is completely out and all surfaces are cold.

• This Tripod Fire Pit Grill is NOT intended for commercial use. Do not
use this product for anything other than its intended purposes.

Assembly

FIGURE 1a

Assembly Detail
1. Central Hub
2. Top Leg Section
3. Lower Leg Section
4. Charcoal Bowl
5. Ashtray Bowl
6. Cooking Grate

Part # Description Qty
1 Central Hub 1

2 Top Leg Section with 3
Charcoal Bowl Hanging Hook

3 Lower Leg Section 3 
with Stabilizing Hooks

4 Charcoal Bowl with Chains (3) 1 
and Cooking Grate Loops (6)

5 Ashtray Bowl with T-Hook 1

6 Cooking Grate 1

Before you begin, remove all components from carrying case and remove
all packaging materials. Make sure you have all items shown in the
assembly drawing and parts list. Numbers in parentheses ( ) below refer
to the numbers in the parts list.

Parts Diagram

1

2

6

4

35
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Untwist chain so the two grate hanging loops are both facing the
center of the bowl. Alternating chain links should line up in a straight
line. Loop the end of the chain onto the hook located on the top leg
section (2) as shown in FIGURE 4. Repeat this step for the two
remaining chains. Hanging charcoal bowl (4) should look like
FIGURE 5.

Important Note: If the two grate hanging loops do not face the
center of the bowl, unhook the chain from the leg and untwist chain
as needed until they line up and face the center of the bowl.
Reattach end of the chain to the leg.

Charcoal Bowl Assembly

FIGURE 4 FIGURE 5

Loop stabilizing hook located on lower leg sections (3) through the
6th chain link from the bottom up, as shown in FIGURE 6. This is
designed to stabilize chain and charcoal bowl (4).

FIGURE 6

Insert male end of lower leg section (3) into receiving end of top leg
section (2). Line up locking pins and snap in place as shown in
FIGURE 2a. Repeat for two remaining lower leg sections (3).
Important Note: Be sure chain stabilizing hooks, as shown in
FIGURE 2b, are facing the center of tripod assembly.

FIGURE 2bFIGURE 2a

Setup CyclopsTM Tripod Assembly as shown in FIGURE 3. Make
sure tripod frame/structure is properly assembled, as shown before
proceeding.

FIGURE 3
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Operation

Location
This product is for OUTDOOR USE ONLY.

Never use this product in a building,
garage, any enclosed area, on any deck,
or on/under any apartment/condominium
balcony.

Do not use this product under ANY
overhead construction, roof covering (car
port), awning or overhang. Keep a
minimum clearance of 25 feet (7.5m) from
all sides, front and back of the appliance
to ANY structure, combustible material or
fluid, and/or automobiles.

Never install or use this product in or on
recreational vehicles and/or boats.

Always use this product in accordance
with all applicable local and national fire
codes.

Failure to follow these instructions can
lead to property damage, personal injury
or death.

WARNING

Always locate CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill on a level, stable, 
non-combustible surface such as concrete, brick, gravel or hard ground.
An asphalt surface (blacktop) is not acceptable for this purpose.

Never locate CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill on or by leaves, brush or
any other combustible material.

Lighting, Operation and Cooking
Never use flammable fluids such as
gasoline, alcohol, diesel fuel, kerosene,
charcoal lighter fluid, or any other
flammable fluid to light and relight fires.

Never leave this appliance unattended
when in use.

Do not use in windy conditions.

Always have a Type BC or ABC fire
extinguisher readily available. Immediately
call fire department if fire gets out of
hand. A fire extinguisher may, in some
circumstances contain the fire.

WARNING

FIGURE 7 FIGURE 8

Insert ashtray bowl (5) hanging stem through the opening on the
bottom of the charcoal bowl (4). Loop locking J-Hook through hanging
stem to hang ashtray bowl (5) in place, as shown in FIGURES 7 and 8.

Ashtray Bowl Assembly

FIGURE 9 FIGURE 10

The cooking grate can be adjusted to two cooking heights; a high and a
low setting. 
Select the desired cooking level, high or low. Place all three cooking
grate (6) posts through the corresponding grate hanging loops attached
to chain as shown in FIGURES 9 and 10. To adjust height: lift and
remove cooking grate and place on other cooking level.
Important Note: Before first use, wash cooking grate with warm
soapy water.

Using Cooking Grate

Use caution when adjusting cooking grate height as the
tripod assembly, charcoal bowl and components may be
extremely hot.

Use insulated oven mitts or gloves for protection from hot
surfaces.
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Allow firewood or charcoal to burn until bottom of charcoal bowl is
covered with hot coals. If bottom is not covered, add additional
hardwood or charcoal and allow to burn until bowl is covered with
hot coals. Use long sturdy fireplace tools when adding or moving
logs or spreading out coals.

Select the desired cooking level, high or low. Place cooking grate
(6) onto grate hanging loops as described in Step 6.

The CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill is now ready for cooking food.

When cooking is complete, allow CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill 
to cool to ambient temperature before moving or storing.

Maintenance & Storage

Do not store this product with ashes or combustible
materials inside the bowl. 
Do not store until fire is completely out and all surfaces 
are cold.

Note: After repeated use, a slight discoloration may occur.

Once cool, clean the cooking grate and other components using warm
soapy water. Do not use soap-filled steel wool pads, abrasive sponges
or abrasive cleaners because scratching can occur.

Make sure fire is completely out and all surfaces are cool before storing.
Store in a clean, safe, dry environment and away from the elements.

Never lean over this product when in use
and keep hands, hair, face, and clothing
away from flames at all times as they
could catch on fire when lighting or while
in use.

Trip hazard. Do not step over/walk
between charcoal bowl and tripod
assembly.

Never allow children to use this product.
Keep children and pets away from this
product when in use.

Never install or use this product while
under the influence of alcohol,
prescription or non-prescription drugs.

Failure to follow these instructions can
lead to property damage, personal injury
or death.

WARNING

Before each use, check to make sure the CyclopsTM Tripod Fire Pit
Grill and surrounding areas are clear and free from combustible
materials, gasoline and other flammable vapors and liquid.
Before each use, inspect tripod legs, chains, charcoal bowl for any
damage.

Load hardwood or charcoal into the charcoal bowl and light using a
long stem match or lighter.

• Always exercise the same precautions you would with any
open fire.

• CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill is hot during and after use. 
Use insulated oven mitts or gloves for protection from hot
surfaces. Use long sturdy fireplace tools when adding or
moving logs.

• Do not wear flammable or loose clothing when using 
this product.

• Do not burn trash, leaves, paper, cardboard or plywood in
this product. Avoid using softwood such as pine or cedar
because they are likely to throw sparks. The use of
seasoned hardwood is recommended.

• Do not over load the CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill to the
point that the grill will not fit on the grill hanging loops.

• Do not exceed the maximum load capacity. The maximum
load capacity is 50 pounds.

• Never move CyclopsTM Tripod Fire Pit Grill when in use.
Allow to cool to ambient temperature before moving or storing.

• Always extinguish the fire and allow to cool to ambient
temperature before leaving this product unattended.
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Manuel d’instructions et de Sécurité

Avertissements de sécurité • Directives d’utilisation • Garantie limitée de 1 année

Questions? 1-877-241-4833
www.eastmanoutdoors.com

POUR UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT / 
NE JAMAIS LAISSER SANS SURVEILLANCE

Lisez et suivez tous les avertissements de
sécurité et les instructions dans le manuel.

Conservez les instructions et le manuel de
sécurité pour référence future.

Warranty

Standard Limited Warranty
LIMITED WARRANTY: This Eastman Outdoors® product is warranted
against defects in material and workmanship for one year following its
date of purchase by the original purchaser, provided the product is used
in accordance with Eastman Outdoors’ printed instructions. Eastman
Outdoors, Inc. warrants that the enclosed hardware (where applicable)
is free from physical defects for a period of one year from the original
date of retail purchase. This warranty does not cover damage resulting
from abuse, improper use, user negligence or accident or normal wear.
Eastman Outdoors’ entire liability and your EXCLUSIVE REMEDY if
product is defective in material or workmanship during the warranty
period, is repair or replacement at Eastman Outdoors’ expense. 
NO OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL APPLY TO THE PRODUCT.
Eastman Outdoors shall not, in any event, be liable for any incidental 
or consequential damages, either for breach of this warranty or any
other reason resulting from the use of this product. This warranty gives
you specific legal rights. You may also have other rights that vary from
state to state.

Repair Procedures: Eastman Outdoors, Inc. will repair, or replace
products not conforming to this limited warranty at no charge. If you find
a product to be defective, contact the Eastman Outdoors Customer
Service Department at 1-800-241-4833. When you receive
authorization, return the product as directed. Product repairs not
covered by warranty, and product updates, will be provided at a set rate.

LIMITATIONS: This warranty is void if the product is damaged by
improper or abnormal use or by accident; if the product is altered or
modified in any way other than as directed by official Eastman Outdoors,
Inc. instructions; or if any attempt is made to repair the product without
authorization from Eastman Outdoors, Inc. Eastman Outdoors products
are not suitable, and are not authorized, for use in any situations that
might pose potential injuries to life and health. This warranty is not
assignable or transferable.

THIS EASTMAN OUTDOORS PRODUCT IS PROVIDED "AS IS".

Foyer de cuisson extérieur 
CyclopsMC avec trépied  

Modèle 90052
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N’installez ni n’utilisez jamais ce
produit dans ou sur des véhicules
récréatifs et/ou des bateaux.
Utilisez toujours ce produit 
en conformité avec les codes
applicables locaux et nationaux 
des incendies.
N’utilisez pas dans des conditions
de vent.
N’utilisez jamais de liquides
inflammables tels que de l’essence,
de l’alcool, du mazout, du kérosène,
du liquide pour charbon de bois ou
tout autre liquide inflammable pour
allumer et rallumer les feux.
Ne laissez jamais ce produit sans
surveillance durant son utilisation.
Ne permettez jamais à un enfant
d’utiliser ce produit. Gardez les
enfants et les animaux domestiques
éloignés de ce produit durant 
son utilisation.
N’installez ni n’utilisez jamais 
ce produit lorsque vous êtes 
sous l’effet de l’alcool ou de
médicaments prescrits ou non
prescrits.
Ayez toujours disponible un
extincteur d’incendie de type BC ou
ABC. Appelez immédiatement le
service des incendies si le feu
devient incontrôlable. Un extincteur
d’incendie peut contrôler un feu
dans certaines circonstances.
N’utilisez jamais ce produit comme
radiateur.
Ne pas modifier, changer ou réparer
ce produit ou ses composantes.
Ne vous penchez jamais par-dessus
ce produit durant son utilisation.
Gardez vos mains, vos cheveux,
votre visage et vos vêtements
éloignés des flammes en tout temps
car ils pourraient s’enflammer
lorsque vous allumez l’appareil ou
que celui-ci est en fonctionnement.
Tout manquement à suivre ces
instructions et ces avertissements
peut occasionner des dommages à
la propriété, des blessures
personnelles ou la mort.

ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
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Assistance à la Clientèle

Information de Sécurité

Lisez complètement le manuel
Ce produit est pour UTILISATION
EXTÉRIEURE SEULEMENT.
N’utilisez jamais ce produit dans un
bâtiment, un garage, dans tout
endroit clos, sur toute plate-forme ou
sur/sous tout balcon d’appartement
ou de condominium.
Ne faites pas fonctionner cet
appareil sous AUCUNE construction
supérieure, ni AUCUN recouvrement
de toit, (car port), auvent ou balcon.
Conservez un dégagement minimum
de 7.5m (25 pieds) de tous les côtés,
ainsi que de l’avant et de l’arrière de
l’appareil par rapport à TOUTE
structure, matière ou liquide
combustible et/ou automobiles.

Si vous êtes incertain de quoique
ce soit dans ces instructions et
ces avertissements, arrêtez et
communiquez avec Eastman
Outdoors au 1-800-241-4833 pour
de l’aide.

Tout manquement à suivre ces
instructions et ces avertissements
peut occasionner des dommages 
à la propriété, des blessures
personnelles ou la mort.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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• Démontrez toujours les mêmes précautions que vous utiliseriez avec
tout feu vif.

• Le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied sera chaud durant et après
l’usage. Utilisez des mitaines ou des gants isolants pour le four comme
protection contre les surfaces chaudes. Utilisez de longs outils robustes
pour le foyer lorsque vous ajoutez ou déplacez des bûches.

• Ne portez pas de vêtements inflammables ou lâches lorsque vous utilisez
ce produit.

• Démontrez toujours les mêmes précautions que vous utiliseriez avec 
tout feu vif.

• Ne localisez jamais le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied sur ou près
des feuilles, des broussailles ou de tout autre matière combustible.

• Ne brûlez pas de déchets, de feuilles, de papier, de carton ou de contre-
plaqué dans ce produit. Évitez d’utiliser du bois tendre comme le pin ou le
cèdre car il est probable qu’ils projettent des étincelles. L’utilisation de
bois dur sec est recommandée. 

• Évitez de heurter ou d’avoir une collision avec le foyer de cuisson CyclopsMC
avec trépied pour empêcher le renversement ou le déversement.

• Ne surchargez pas le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied au point
que la grille ne puisse s’insérer sur les boucles de suspension de la grille.

• Ne dépassez pas la capacité de charge maximale. La capacité de charge
maximale est de 22,7 Kg.

• Utilisez toujours le foyer de cuisson avec trépied sur une surface de
niveau, stable et non-combustible telle que le ciment, la brique, le gravier
ou un sol dur. Une surface en asphalte (bitume) n’est pas acceptable pour
cet usage.

• Ne déplacez jamais le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied durant son
utilisation. Laissez-le refroidir à la température ambiante avant de le
déplacer ou de le ranger.

• Éteignez toujours le feu et laissez refroidir le foyer à la température
ambiante avant de laisser ce produit sans surveillance.

• Ne rangez pas ce produit avec des cendres ou des matières combustibles
à l’intérieur de la cuve. Ne rangez pas avant que le feu ne soit
parfaitement éteint et que toutes les surfaces soient froides.

• Ce foyer de cuisson avec trépied N’EST PAS conçu pour une
utilisation commerciale. N’utilisez pas ce produit pour d’autres fins
que celles pour lesquelles il a été conçu.

Avant chaque usage, inspectez soigneusement votre foyer
de cuisson extérieur CyclopsMC avec trépied pour une
usure excessive, une déformation, de la corrosion ou pour
d’autres dommages.
N’utilisez pas le produit s’il montre des signes d’usure,
de détérioration ou de dommages.

Assemblage

# Pièce Description Qtée
1 Pignon central 1

2 Section supérieure de la patte 3
avec crochet de suspension de la 
cuve à charbon 

3 Section inférieure de la patte 3 
avec crochet de stabilisation

4 Cuve à charbon avec chaînes (3) 1
et boucles de la grille de cuisson (6)

5 Cuve du cendrier avec crochet en T 1

6 Grille de cuisson 1

Avant de commencer, Sortez toutes les composantes du coffre de
transport et enlevez tout le matériel d’emballage. Assurez-vous d’avoir
tous les articles montrés dans le dessin d’assemblage et dans la liste des
pièces. Les nombres entre parenthèses ( ) ci-dessous se réfèrent aux
nombres dans la liste des pièces.

Diagramme des pièces
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Insérez l’extrémité mâle de la section inférieure de la patte (3) dans
l’extrémité de réception de la section de la patte supérieure (2).
Alignez les goupilles de blocage et enclenchez-les en place comme
montré dans la Figure 2a. Répétez ceci pour les deux sections
inférieures des pattes restantes (3). Note importante : Assurez-
vous que les crochets de stabilisation de la chaîne soient dirigés
vers le centre de l’assemblage du trépied, comme montré dans la
Figure 2b.

FIGURE 2bFIGURE 2a

Installez l’assemblage du CyclopsMC avec trépied comme montré
dans la Figure 3. Assurez-vous que le châssis/la structure du
trépied soient correctement assemblés, comme montré avant 
de continuer.

FIGURE 3

Détails d’assemblage
1. Pignon central
2. Section supérieure 
de la patte 

3. Section inférieure 
de la patte 

4. Cuve à charbon 
5. Cuve du cendrier
6. Grille de cuisson

1

2

6

4

35

Assemblage des pattes

FIGURE 1

Insérez la section supérieure de la patte (2) sur un des inserts de
réception localisé sur le pignon central (1). Alignez les goupilles
de blocage et enclenchez en place comme montré dans la Figure
1. Répétez ceci pour les deux sections supérieures des pattes
restantes (2). Note importante : Positionnez les sections des
pattes avec les crochets de suspension de la cuve à charbon
dirigés vers le centre de l’assemblage du trépied, comme montré
dans la Figure 1a.

FIGURE 1a
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FIGURE 7 FIGURE 8

Insérez la tige de suspension de la cuve du cendrier (5) à travers
l’ouverture à la base de la cuve à charbon (4). Enfilez le crochet en J
de blocage à travers la tige de suspension pour suspendre la cuve
du cendrier (5) en place, comme montré dans les Figures 7 et 8.

Assemblage de la cuve du cendrier

FIGURE 9 FIGURE 10

La grille de cuisson peut être ajustée à deux hauteurs de cuisson; un
réglage haut et un réglage bas. 
Choisissez un niveau désiré de cuisson, haut ou bas. Placez les trois
poteaux de la grille de cuisson (6) à travers les boucles
correspondantes de suspension de la grille attachées à la chaîne
comme montré dans les Figures 9 et 10. Pour ajuster la hauteur :
soulevez et enlevez la grille de cuisson et placez-la sur un autre
niveau de cuisson.
Note importante : Avant le premier usage, lavez la grille de cuisson
avec de l’eau chaude savonneuse. 

Utilisation de la grille de cuisson

Soyez prudent lorsque vous ajustez la hauteur de la grille
de cuisson car l’assemblage du trépied, la cuve à charbon
et les composantes peuvent être extrêmement chauds.

Utilisez des mitaines ou des gants isolants pour le four
comme protection contre les surfaces chaudes.

Détortillez la chaîne de façon que les deux boucles de suspension
de la grille soient toutes deux dirigées vers le centre de la cuve.
Les maillons alternatifs de la chaîne devraient s’aligner sur une
ligne droite. Crochetez l’extrémité de la chaîne sur le crochet
localisé sur la section supérieure de la patte (2) comme montré
dans la Figure 4. Répétez cette étape pour les deux chaînes
restantes. La cuve à charbon suspendue (4) devrait ressembler à
la Figure 5.

Note importante : Si les deux boucles de suspension de la
grille ne sont pas dirigées vers le centre de la cuve, décrochez la
chaîne de la patte et détortillez celle-ci autant que cela est
nécessaire jusqu’à ce qu’elles soient alignées et dirigées vers le
centre de la cuve. Rattachez l’extrémité de la chaîne sur la patte.

Assemblage de la cuve à charbon

FIGURE 4 FIGURE 5

Enfilez le crochet de stabilisation localisé sur les sections inférieures
de la patte (3) à travers le 6e maillon de chaîne du bas vers le haut,
comme montré dans la Figure 6. Ceci est conçu pour stabiliser la
chaîne et la cuve à charbon (4).

FIGURE 6
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Ne vous penchez jamais par-dessus
ce produit durant son utilisation.
Gardez vos mains, vos cheveux,
votre visage et vos vêtements
éloignés des flammes en tout
temps car ils pourraient
s’enflammer lorsque vous allumez
l’appareil ou que celui-ci est en
fonctionnement.

Risque de chute. Ne pas
enjamber/marcher entre la cuve à
charbon et l’assemblage du trépied.

Ne permettez jamais à un enfant
d’utiliser ce produit. Gardez les
enfants et les animaux domestiques
éloignés de ce produit durant son
utilisation.

N’installez ni n’utilisez jamais ce
produit lorsque vous êtes sous
l’effet de l’alcool ou de médicaments
prescrits ou non prescrits.

Tout manquement à suivre ces
instructions et ces avertissements
peut occasionner des dommages à
la propriété, des blessures
personnelles ou la mort.

Fonctionnement

Emplacement
Ce produit est pour UTILISATION
EXTÉRIEURE SEULEMENT.

N’utilisez jamais ce produit dans un
bâtiment, un garage, dans tout
endroit clos, sur toute plate-forme
ou sur/sous tout balcon
d’appartement ou de condominium.

Ne faites pas fonctionner cet
appareil sous AUCUNE construction
supérieure, ni AUCUN
recouvrement de toit, (car port),
auvent ou balcon. Conservez un
dégagement minimum de 7.5m (25
pieds) de tous les côtés, ainsi que
de l’avant et de l’arrière de
l’appareil par rapport à TOUTE
structure, matière ou liquide
combustible et/ou automobiles.

N’installez ni n’utilisez jamais ce
produit dans ou sur des véhicules
récréatifs et/ou des bateaux.

Utilisez toujours ce produit en
conformité avec les codes applicables
locaux et nationaux des incendies.

Tout manquement à suivre ces
instructions et ces avertissements
peut occasionner des dommages à
la propriété, des blessures
personnelles ou la mort.

Utilisez toujours le foyer de cuisson avec trépied sur une surface de
niveau, stable et non-combustible telle que le ciment, la brique, le
gravier ou un sol dur. Une surface en asphalte (bitume) n’est pas
acceptable pour cet usage.

Ne localisez jamais le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied sur ou
près des feuilles, des broussailles ou de tout autre matière combustible.

Allumage, fonctionnement et cuisson
N’utilisez jamais de liquides
inflammables tels que de l’essence,
de l’alcool, du mazout, du kérosène,
du liquide pour charbon de bois ou
tout autre liquide inflammable pour
allumer et rallumer les feux.
Ne laissez jamais ce produit sans
surveillance durant son utilisation.
N’utilisez pas dans des conditions
de vent.
Ayez toujours disponible un
extincteur d’incendie de type BC ou
ABC. Appelez immédiatement le
service des incendies si le feu
devient incontrôlable. Un extincteur
d’incendie peut contrôler un feu
dans certaines circonstances.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Permettez au bois ou au charbon de brûler jusqu’à ce que la base
de la cuve à charbon soit couverte de charbons chauds. Si la
base n’est pas recouverte, ajoutez du bois dur ou du charbon
supplémentaire et laissez brûler jusqu’à ce que la base de la cuve
à charbon soit couverte de charbons chauds. Utilisez de longs
outils robustes pour le foyer lorsque vous ajoutez ou déplacez des
bûches ou que vous dispersez le charbon.

Choisissez un niveau désiré de cuisson, haut ou bas. Placez la
grille de cuisson (6) sur les boucles de suspension de la grille (6)
comme indiqué dans l’étape 6.

Le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied est maintenant prêt
pour cuire les aliments.

Lorsque la cuisson est complétée, laissez refroidir le foyer de
cuisson CyclopsMC avec trépied à la température ambiante avant
de déplacer l’appareil ou de le ranger.

Entretien & Entreposage

Ne rangez pas ce produit avec des cendres ou des
matières combustibles à l’intérieur de la cuve.
Ne rangez pas avant que le feu ne soit parfaitement éteint
et que toutes les surfaces soient froides.

• Démontrez toujours les mêmes précautions que vous
utiliseriez avec tout feu vif.

• Le foyer de cuisson CyclopsMC avec trépied sera chaud
durant et après l’usage. Utilisez des mitaines ou des gants
isolants pour le four comme protection contre les surfaces
chaudes.

• Ne portez pas de vêtements inflammables ou lâches
lorsque vous utilisez ce produit.

• Ne brûlez pas de déchets, de feuilles, de papier, de carton
ou de contre-plaqué dans ce produit. Évitez d’utiliser du bois
tendre comme le pin ou le cèdre car il est probable qu’ils
projettent des étincelles. L’utilisation de bois dur sec est
recommandée. 

• Ne surchargez pas le foyer de cuisson CyclopsMC avec
trépied au point que la grille ne puisse s’insérer sur les
boucles de suspension de la grille.

• Ne dépassez pas la capacité de charge maximale. 
La capacité de charge maximale est de 22,7 Kg.

• Ne déplacez jamais le foyer de cuisson CyclopsMC

avec trépied durant son utilisation. Laissez-le refroidir 
à la température ambiante avant de le déplacer ou de 
le ranger.

• Éteignez toujours le feu et laissez refroidir le foyer à la
température ambiante avant de laisser ce produit sans
surveillance.

Note : Après un usage répété, une légère décoloration peut survenir.
Lorsqu’ils sont refroidis, nettoyez la grille de cuisson et les autres
composantes avec de l’eau chaude savonneuse. N’utilisez pas de
tampons savonneux en laine d’acier, d’éponges abrasives ou de
nettoyeurs abrasifs car des rayures peuvent survenir.

Avant chaque utilisation, vérifiez pour vous assurer que le foyer de
cuisson CyclopsMC avec trépied et les lieux avoisinants soient
propres et libres de matières combustibles, d’essence et d’autres
vapeurs et liquides inflammables.
Avant chaque usage, inspectez le trépied de pattes, les chaînes et la
cuve à charbon pour tous dommages.

Chargez le bois dur ou le charbon dans la cuve à charbon et
allumez en utilisant une allumette ou un briquet à longue tige.

Assurez-vous que le feu soit parfaitement éteint et que toutes les
surfaces soient refroidies avant le rangement. Ranger dans un
environnement propre, sécuritaire, sec et à l’abri du mauvais temps.
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Fogatas de campamento al aire 
libre CyclopsMC con trípode 

Modelo 90052

Instrucciones y Manual de Seguridad

Advertencias de Seguridad • Instrucciones de Uso • Garantía Limitada de 1 año

¿Preguntas? 1-877-241-4833
www.eastmanoutdoors.com

PARA SER USADA SOLO AL AIRE LIBRE / 
NUNCA DEJAR DE MONITOREARLO 

Lea y siga todas las advertencias de seguridad
e instrucciones en el manual.

Guarde el manual para la futura referencia.
El instalador debe dejar este manual con 
el consumidor.
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Garantie

Garantie limitée standard
Ce produit de Eastman Outdoors® est garanti contre les défauts du
matériel et de la main d’oeuvre pour une année suivant sa date d’achat
par son acheteur original, en autant que le produit est utilisé en conformité
avec les instructions imprimées. Eastman Outdoors Inc. garanti que la
quincaillerie incluse (où cela s’applique) est libre de défauts physiques
pendant une période d’une année à partir de la date d’achat au détail.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’un usage abusif,
d’une mauvaise utilisation, de négligence par l’utilisateur ou par accident
ou usure normale. La responsabilité entière de Eastman Outdoors et votre
DÉDOMMAGEMENT EXCLUSIF si le produit présente des défectuosités
de matériel ou de main d’oeuvre durant la période de garantie, est la
réparation ou le remplacement aux frais de Eastman Outdoors. AUCUNE
AUTRE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRIMÉE OU TACITE, INCLUANT
LES GARANTIES DE MISE EN MARCHÉ ET D'ADAPTATION POUR UN
OBJECTIF PRÉCIS, NE S’APPLIQUERA POUR CE PRODUIT. Eastman
Outdoors ne sera en aucun cas tenu responsable pour tous dommages
accidentels ou consécutifs, que ce soit pour une violation de cette
garantie ou pour toute autre raison résultant de l’utilisation de ce produit.
Cette garantie vous donne des droits spécifiques légaux. Vous pouvez
aussi avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre.

Procédures de réparation : Eastman Outdoors va réparer ou remplacer
les produits non conformes à cette garantie limitée sans frais. Si vous
découvrez qu’un produit est défectueux, communiquez avec le département
de service à la clientèle de Eastman Outdoors au 1-800-241-4833.
Lorsque vous obtenez l’autorisation, retournez le produit de la façon
indiquée. Les réparations du produit, qui ne sont pas couvertes par la
garantie ainsi que les modernisations du produit seront effectuées pour un
coût préétabli.

Conditions limites : Cette garantie est nulle si le produit est endommagé
par un usage inapproprié ou anormal ou par un accident; si le produit est
changé ou modifié de quelques autres façons que ce soit sauf celles
consenties par les instructions officielles de Eastman Outdoors Inc. ou si
toute tentative de réparation du produit est faite sans l’autorisation de
Eastman Outdoors Inc. Les produits Eastman Outdoors ne sont en aucun
cas appropriés, et ne sont pas autorisés, pour utilisation dans toutes
situations qui puissent entraîner des blessures possibles pouvant nuire à
la vie et à la santé. Cette garantie n’est pas attribuable ou transmissible.

CE PRODUIT DE EASTMAN OUTDOORS EST LIVRÉ “TEL QUEL”.
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Jamás instalar o utilizar este producto en
vehículos recreativos y/o embarcaciones.
Siempre utilizar este producto de
conformidad con todas las
reglamentaciones nacionales contra
incendios que sean de aplicación.
No utilizar con clima ventoso.
No usar jamás líquidos inflamables
tales como gasolina, alcohol,
combustible diesel, kerosén, fluido
para encender el carbón, o cualquier
otro tipo de fluido inflamable para
encender o volver a encender fuegos.
Nunca deje de monitorear este
producto mientras se utiliza.
No permita jamás que los niños
utilicen este producto. Mantener a los
niños y a las mascotas alejados de
este producto mientras se utiliza.
Nunca instalar o utilizar este producto
bajo la influencia del alcohol, o de
medicamentos recetados o no.
Tener siempre disponible un extintor
Tipo BC o ABC. Llamar inmediatamente
al departamento de bomberos si el
fuego se sale de control. Un extintor de
incendios puede, en determinadas
circunstancias, controlar un incendio.
No utilizar jamás este producto como
calentador.
No modificar, alterar o reparar este
producto o sus componentes.
Nunca se incline sobre el artefacto
cuando está en uso.
Mantener siempre las manos, cabellos,
rostro y vestimenta lejos de las llamas
ya que podrían prenderse fuego al
encenderlo o mientras se está utilizando.
El incumplimiento de estas instrucciones
puede provocar daños a la propiedad,
lesiones personales o la muerte.
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Lea el manual entero
Este producto es para ser utilizado
SOLAMENTE AL AIRE LIBRE.
Nunca utilizar este producto dentro
de un edificio, garage, un área
cerrada, en ningún tipo de cubierta,
ni sobre/debajo del balcón de un
departamento / condominio.
No utilizar este producto debajo de
NINGUNA construcción por encima de
la cabeza, cubierta exterior
(marquesina), toldo o alero. Mantener
un espacio libre de 25 pies (7.5 m)
como mínimo entre todos los lados, la
parte delantera y trasera del artefacto
con respecto a CUALQUIER estructura,
material combustible o fluido, y/o
automóviles.

Si usted tiene alguna duda sobre
estas instrucciones y advertencias,
deténgase y contáctese con Eastman
Outdoors al 1-800-241-4833 para
solicitar asistencia.

El incumplimiento de estas instrucciones
puede provocar daños a la propiedad,
lesiones personales o la muerte.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Asamblea

Parte # Descripción Cantidad
1 Maza central 1

2 Parte superior de la pata con 3
gancho para colgar el receptáculo 
para el carbón

3 Parte inferior de la pata 3 
con ganchos estabilizadores

4 Receptáculo para el carbón 1 
con cadenas (3) y ganchos
para la rejilla para cocinar (6)

5 Receptáculo para las cenizas 1 
con gancho en T

6 Rejilla para cocinar 1

Antes de comenzar, retirar todos los componentes del estuche y quitar
los materiales de embalaje. Asegurarse de que estén todos los
elementos indicados en el diagrama de armado y en la lista de partes.
Los números entre paréntesis  (  ) que se encuentran a continuación se
refieren a los números en la lista de partes. 

Diagrama de las partes
• Tomar siempre las mismas precauciones que tomaría con un fuego al
aire libre. 

• La Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con trípode estará
caliente durante y después de haber sido utilizada. Usar guantes
térmicos para protegerse de las superficies calientes. Usar herramientas
largas y sólidas cuando agrega o desplaza leños. 

• No usar ropas inflamables o sueltas cuando esté utilizando este producto.
• Nunca sitúe la Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con
trípode sobre o cerca de hojas, malezas o cualquier otro tipo de material
combustible. 

• No quemar basura, hojas, papel, cartón o madera terciada en este
producto. Evitar la utilización de madera blanda tales como el pino o
cedro ya que es probable que produzcan chispas. Se recomienda la
utilización de madera dura seca.

• Evitar tropezar o impactar la Fogata de campamento al aire libre
CyclopsMC con trípode para impedir vuelcos o derrames. 

• No sobrecargar la Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con
trípode a tal punto que la rejilla no se pueda colocar sobre en los
ganchos para colgar.

• No exceder la capacidad máxima de carga. La máxima capacidad de
carga es de 50 libras.

• Siempre usar la Fogata de campamento con trípode sobre una
superficie nivelada, firme, no combustible como ser hormigón, ladrillo,
gravilla o terreno duro. Una superficie asfáltica no es apropiada para
este propósito.

• No mover nunca la Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con
trípode mientras está en uso. Aguardar a que alcance la temperatura
ambiente antes de moverla o guardarla. 

• No dejar de monitorear este producto hasta que el fuego esté
completamente extinguido y que haya alcanzado la temperatura
ambiente.

• No guardar este producto con restos de cenizas o materiales
combustibles en el interior del receptáculo. No guardar hasta que el
fuego se haya extinguido completamente y que todas las superficies
estén frías. 

• Esta Fogata de campamento al aire libre con trípode NO puede ser
utilizada con fines comerciales. No usar este producto para ningún
otro propósito más que para los que ha sido concebida. 

Antes de cada uso, inspeccione cuidadosamente su
Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con trípode
para detectar desgastes excesivos, deformaciones,
corrosión, u otros daños. 
No utilizar este producto si hay señales de desgaste,
deterioro o daños. 
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Insertar el extremo macho de la parte inferior de la pata (3) en el
extremo receptor de la parte superior de la pata (2). Alinear los
pasadores de sujeción y encajarlos en su lugar como se ve en la
Figura 2a. Repetir la operación para las dos partes inferiores de las
patas restantes (3). Nota importante: Asegurarse que los
ganchos de estabilización de la cadena estén posicionados hacia el
centro del trípode, tal como se indica en la Figura 2b. 

FIGURE 2bFIGURE 2a

Montar el trípode  CyclopsMC como se indica en la Figura 3.
Asegurarse que la estructura del trípode esté correctamente
armada, según se indica antes de proseguir.

FIGURE 3

Armado de las patas

FIGURE 1

Insertar la parte superior de la pata (2) en uno de los insertos
receptores ubicados en la maza central (1). Alinear los pasadores
de sujeción y encajarlos en su lugar como de ve en la Figura 1.
Repetir la operación para las dos partes superiores de las patas
restantes (2). Nota importante: Ubicar las partes de las patas
con los ganchos para colgar el receptáculo para el carbón, como
se indica en la Figura 1a, posicionados hacia el centro del trípode. 

FIGURE 1a

Instrucciones para 
el armado
1. Maza central
2. Parte superior de la pata
3. Parte inferior de la pata 
4. Receptáculo para 
el carbón 

5. Receptáculo para 
las cenizas 

6. Rejilla para cocinar

1

2

6

4

35
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FIGURE 7 FIGURE 8

Insertar la varilla para colgar del receptáculo para las cenizas (5) a través
de la abertura en la parte inferior del receptáculo para carbón. Ensartar
en gancho J por la varilla para colgar de manera de ubicar el receptáculo
para cenizas en su lugar, como se muestra en las Figuras 7 y 8.

Armado del receptáculo para las cenizas

FIGURE 9 FIGURE 10

La rejilla de cocina puede ajustarse en dos diferentes alturas de
cocción; una alta y la otra baja. 
Seleccionar el nivel deseado de cocción, alto o bajo. Ubicar los tres
postes de las rejillas para cocinar (6) a través de los correspondientes
ganchos para colgar la rejilla unidos a la cadena según se muestra en
las Figuras 9 y 10. Para ajustar la altura : levantar y quitar la rejilla
para cocinar y situarla en el otro nivel para cocción.
Nota importante : antes de utilizarla por primera vez, lavar la rejilla
para cocina con agua bien caliente y detergente.

Utilizando la rejilla para cocinar

Tener sumo cuidado cuando se ajusta la altura de la rejilla
para cocinar ya que el trípode, el receptáculo para el
carbón y los demás componentes pueden estar
extremadamente calientes. 

Utilizar guantes térmicos para protegerse de las
superficies calientes. 

Desenroscar la cadena de manera que los dos ganchos para
colgar estén apuntando hacia el centro del receptáculo. Los
enlaces de cadena alternados deberán estar alineados en línea
recta. Enganchar el final de la cadena en el gancho ubicado en la
parte superior de la pata (2) según se indica en la Figura 4.
Repetir este paso para las dos cadenas restantes. Al colgar el
receptáculo para el carbón (4) se deberá ver como se indica en la
Figura 5.

Nota importante: Si los dos ganchos para colgar de la rejilla no
están apuntando hacia el centro del receptáculo, descolgar la
cadena de la pata y desenroscar la cadena según sea necesario
hasta que se alineen y queden enfocados hacia el centro del
receptáculo. Volver a unir el extremo de la cadena a la pata. 

Armado del receptáculo para el carbón

FIGURE 4 FIGURE 5

Ensartar en gancho estabilizador ubicado en las partes inferiores de
la pata (3) a través del sexto eslabón de la cadena desde abajo
hacia arriba, como se ve en la Figura 6. Esto está diseñado para
estabilizar la cadena y el receptáculo para el carbón. (4)

FIGURE 6
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Funcionamiento

Ubicación Este producto es para ser utilizado
SOLAMENTE AL AIRE LIBRE.

Nunca utilizar este producto dentro de
un edificio, garage, un área cerrada,
en ningún tipo de cubierta, ni
sobre/debajo del balcón de un
departamento / condominio.

No utilizar este producto debajo de
NINGUNA construcción por encima de
la cabeza, cubierta exterior
(marquesina), toldo o alero. Mantener
un espacio libre de 25 pies (7.5 m)
como mínimo entre todos los lados, la
parte delantera y trasera del
artefacto con respecto a CUALQUIER
estructura, material combustible o
fluido, y/o automóviles.

Jamás instalar o utilizar este 
producto en vehículos recreativos 
y/o embarcaciones.

Siempre use este producto de
acuerdo con todos los códigos de
fuego locales y nacionales aplicables.

El incumplimiento de estas
instrucciones puede provocar daños
a la propiedad, lesiones personales 
o la muerte.

Siempre usar la Fogata de campamento con trípode sobre una
superficie nivelada, firme, no combustible como ser hormigón,
ladrillo, gravilla o terreno duro. Una superficie asfáltica no es
apropiada para este propósito.

Nunca sitúe la Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con
trípode sobre o cerca de hojas, malezas o cualquier otro tipo de
material combustible. 

Encendido, funcionamiento y cocina
No usar jamás líquidos inflamables
tales como gasolina, alcohol,
combustible diesel, kerosén, fluido
para encender el carbón, o cualquier
otro tipo de fluido inflamable para
encender o volver a encender fuegos.

Nunca deje de monitorear este
producto mientras se utiliza.

No utilizar con clima ventoso.

Tener siempre disponible un extintor
Tipo BC o ABC. Llamar inmediatamente
al departamento de bomberos si el
fuego se sale de control. Un extintor
de incendios puede, en determinadas
circunstancias, controlar un incendio.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Nunca se incline sobre el artefacto
cuando está en uso. Mantener siempre
las manos, cabellos, rostro y
vestimenta lejos de las llamas ya que
podrían prenderse fuego al encenderlo
o mientras se está utilizando.

Riesgo de tropezar : No pasar por
encima o caminar entre el receptáculo
para el carbón y el trípode.

No permita jamás que los niños
utilicen este producto. Mantener a los
niños y a las mascotas alejados de
este producto mientras se utiliza.

Nunca instalar o utilizar este producto
bajo la influencia del alcohol, o de
medicamentos recetados o no.

El incumplimiento de estas
instrucciones puede provocar daños a
la propiedad, lesiones personales o 
la muerte.

ADVERTENCIA

Antes de cada uso, verificar que la Fogata de campamento al aire libre
con trípode y las zonas de su alrededor estén libres de materiales
combustibles, gasolina y otro tipo de vapores y líquidos inflamables.
Antes de cada uso, inspeccionar las patas del trípode, las cadenas,
y el  receptáculo para el carbón para verificar que no haya daños.
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Permitir que los leños o el carbón se quemen hasta que el fondo
del receptáculo para carbón esté cubierto de carbones calientes.
Si el fondo no está cubierto, agregar más madera dura o carbón y
dejar quemar hasta que el fondo esté cubierto de leños calientes.
Usar herramientas largas y sólidas al agregar o mover los leños o
al dispersarlos. 

Seleccionar el nivel de cocción deseado, alto o bajo. Ubicar la
rejilla para cocinar (6)  sobre los ganchos para las rejillas como
se describe en el Paso 6.

Ahora la Fogata de campamento al aire libre con trípode
CyclopsMC está lista para cocinar.

Cuando haya terminado de cocinar, permitir que la Fogata de
campamento al aire libre con trípode CyclopsMC se enfríe a
temperatura ambiente antes de guardarla. 

Mantenimiento y Almacenaje

No guardar este producto con cenizas o materiales
combustibles dentro del receptáculo.  
No guardar hasta que el fuego se haya extinguido
completamente y todas las superficies estén frías.

Nota : Después de varios usos, es posible que note una suave
decoloración. 

Una vez que esté fría, limpiar la rejilla para cocinar y los demás
componentes utilizando agua caliente y detergente. No utilizar
almohadillas de fibra metálica, esponjas abrasivas o limpiadores
abrasivos porque se puede rayar la superficie. 

Asegurarse que el fuego se haya extinguido completamente y que todas
las superficies estén frías antes de guardar. Guardar en un lugar limpio,
seguro, seco y lejos de las fuerzas de la naturaleza. 

Cargar el receptáculo para carbón con madera dura o carbón y
encender utilizando un fósforo largo o un encendedor.

• Tomar siempre las mismas precauciones que tomaría con
un fuego al aire libre.

• La Fogata de campamento al aire libre CyclopsMC con
trípode estará caliente durante y después de haber sido
utilizada. Usar guantes térmicos para protegerse de las
superficies calientes. Usar herramientas largas y sólidas
cuando agrega o desplaza leños. 

• No usar ropas inflamables o sueltas cuando esté
utilizando este producto.

• No quemar basura, hojas, papel, cartón o madera terciada
en este producto. Evitar la utilización de madera blanda
tales como el pino o cedro ya que es probable que
produzcan chispas. Se recomienda la utilización de madera
dura seca.

• No sobrecargar la Fogata de campamento al aire libre
CyclopsMC con trípode a tal punto que la rejilla no se pueda
colocar sobre en los ganchos para colgar.

• No exceder la capacidad máxima de carga. La máxima
capacidad de carga es de 50 libras.

• No mover nunca la Fogata de campamento al aire libre
CyclopsMC con trípode mientras está en uso. Aguardar a
que alcance la temperatura ambiente antes de moverla
o guardarla. 

• No dejar de monitorear este producto hasta que el fuego
esté completamente extinguido y que haya alcanzado la
temperatura ambiente.
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Garantía

Garantía limitada estándar
GARANTÍA LIMITADA : Este producto de Eastman Outdoors® tiene
garantía por un año por defectos en el material o la fabricación desde la
fecha de compra por el primer comprador, siempre que el producto
haya sido utilizado de acuerdo a las instrucciones impresas de Eastman
Outdoors®. Eastman Outdoor Inc. garantiza que los materiales adjuntos
(si fuera de aplicación) estarán libres de defectos de fabricación durante
un año desde la fecha de la compra. Esta garantía no cubre los daños
resultantes por maltrato, uso indebido, negligencia por parte del usuario,
o accidente y desgaste natural. La total responsabilidad de Eastman
Outdoors y su  EXCLUSIVA COMPENSACIÓN en caso de que el
producto resulte defectuoso durante el período de garantía, se limita a
la reparación o sustitución a cargo de Eastman Outdoors. NO EXISTEN
OTRAS GARANTÍAS, YA SEAN TÁCITAS O EXPRESADAS,
INCLUYENDO LA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD Y LA DE
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO QUE SEAN DE
APLICACIÓN PARA ESTE PRODUCTO. Bajo ninguna circunstancia
Eastman Outdoors será responsable por daños fortuitos o emergentes,
ya sea por violación de la presente garantía o por cualquier otro motivo
resultante del uso del presente producto. Esta garantía le otorga a
usted derechos legales específicos. Usted también puede tener otros
derechos que pueden variar de un estado a otro.

Procedimiento para reparaciones: Eastman Outdoors, Inc. reparará, o
sustituirá aquellos productos que no estén conformes con la presente
garantía limitada sin ningún costo. Si usted ve que el producto es
defectuoso, póngase en contacto con el Servicio de atención al Cliente
de Eastman Outdoors en el 1-800-241-4833. Una vez que haya recibido
la autorización, devuelva el producto según las instrucciones. Las
reparaciones de los productos no cubiertas por la garantía, y las
actualizaciones de los productos, pueden obtenerse mediante el pago
de un monto establecido.

LIMITACIONES: Esta garantía es nula si el producto se daña por uso
indebido o inapropiado o por accidente; si el producto es modificado o
alterado en cualquier otra manera que no sea la indicada en las
instrucciones oficiales de Eastman Outdoors Inc.; o si se ha intentado
reparar el producto sin la autorización de Eastman Outdoors, Inc. 
Los productos de Eastman Outdoors no son apropiados, y no están
autorizados para ser usados en situaciones que puedan ocasionar
potenciales lesiones a la vida y la salud. Esta garantía no es endosable
ni transferible.

ESTE PRODUCTO DE EASTMAN OUTDOORS SE PROVEE 
« COMO ESTÁ»


